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Dikolo ke mafelo a pohlokwa a go ruta tsebo
ya go bala le go ngwala, efeladinale karolo
ye nngwe ye bohlokwa yeo di swanetsego go
e phethcgotéa - go thusa go tutuetsSa bana
go ba babadi bophelong bja bona ka moka!
Ge sekolo se dumela go maatla a go balela
boipshino, gomme sé dumelela bana ba sona
go itemogela se, s€ utulla kgahlegoyago
bala le go ngwala ka gare ga bona. =

——,

Dikgopolo tsa
gﬁgn?wo na ya polelo
a a phaposiborutelo ya go huetSa ke di
- fetSa let3atsi le lengwe le le lengwe ka kantgczligelo e
Thusa bana go hlohlomis |
Sa ka fao ba ka hlama
. d go mehuta
zg d:gwolwo. Ba ka's'omo ka dihlopha ba hlama pego ong"?JELGtFjGHG
Iengn g/:lnr:jgwe}f? dljlragolo 13a ka kanegelong. Goba ba ka n -TJTV
y phapotg ing)(;:)sns?ﬁtso polediSanopot3iso gomme ba botsisa rgg;zﬁ wa
a ifirago moanegwa wa ka k ipot3
3 ; a kanegelong dipofsiso.
glgnmtg leboto la m<.:1~ntsu la dipolelontsi. HlohleletSa bana go ngwal
¥ U a go kgahlisa ao ba a badilego ka dikanegel o
ve lebotong. =
% Erebanaba
ngwale thaloSo ya pona
galo le thago ya moa
mmamoratwa go bona ka kanegelong ye le e badilego mmrl?c;lva -

e\S s

Busa Histori bophelong ka go bala dikanegelo 15a diiragalo t3e di diregilego
kua morago. Dikanegelo ka ga dikhwetZo tSe dikgolo le maphelo a borasaense,

dingaka, baetapele le bahlodi, efa mainad batho bao e lego mehlalaye

mebotse le tshedimos3o.
e o re bana ba dirise

# Balakanegeloyago hlamiwa nageng ye nngwe gommy
Inthanete le dipuku t5a tshedimoso go hwetsa 1Ze dintsi ka ga naga ye.

4 Banababantsiba lebane le dithohlo, g0

yo ba mo ratago goba fihalano. Dikanegelo dire fa mathomo a mabotse a go

bolela ka dilo 30 go
dinako t3e dingwe go lego thata go bolela ka tSona.
menyetla ye ment3i ya tiroatla ya go ponwa. Mohlala,

% Dikanegelo dineelana ka
bana ba kathalale go penta diswantsho t5a go tutuetéwa ke kanegelo 9o loetSa

k dikarolo t3a kanegelo, gobabad
ba dirisa letsopa goba dilo te di lahliwego 150 diriswa leswa.

Drive your
imagination

_______ BOL

"storyideas f

swana le go kgetholiwa, lehu la motho *

ba karolo ya Mabokgonia Bophelo/Thutophelo 3eo ka -

ira dimotiele 13a diiragalo go tswa kanegelong *

school yeading

Schools are important places for literacy Ql

teaching, but they also have another important
role to fulfil - to help inspire children to be
lifelong readers! when a school believes in
the power of reading for enjoyment, and it
allows its children to experience this first-

hand, it sparks in them an interest in reading

and writing.

) Createast
ory-centred classroom i i
each day with a story. e

2 H i
1;('12 T?seilhlldrfg explore how fo create different kinds of
b could work in groups to creat
about one of the eventsi o
. in a story. Or they could write a li
of interview questions a i i
nd then inferview a cla
pretends to be a character from the story. "

@ an
:Zreot-e a mU|’ﬂ|‘IngUCl| word wall. Encourage the children
(o} V\{n’re down interesting words that they've read in
~ stories and add them to the wall.

il

©  Invite the children fo write a description of
the oppeqronce and personality of their
favourite character from a story you have
read fogether.

or other subjects |

Bring History o life by reading sfories about events that happened in the past.
Stories about greof discoveries and the lives of scientists, doctors, leaders and

inventors provide role models as well as information.

Read a story that is set in another country and then letthe children use the
d out more about this country.

Intemet and information books to fin

Many children face challenging situations, like being onthe receiving end of
prejudice, or the death of a loved one, of divorce. Stories give us @ great starting
point to discuss things that form part of Life okills/Life Orientation that are
sometimes difficult fo talk about.

Stories offer lots of visual art opportunities. For example, children can draw
and paint pictures inspired by the story o llustrate parts of the story, or make
models of scenes from the story using dlay of recycled waste materials.

Hiohleletsa band ba gago 90 ingwalela

dikanegelo 52 bona gomme ba di
Qo stoﬁes@na\iba\\.org.

Encourage your children to write "
their own stories and send them
to us at stories@nalibali.org.

=+
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: A STORY.

GO THOMA KA

KANEGELO.

m

This supplement is avai i
vailable in the following newspapers: Eyethu Umlazi and Polok
olokwane Observer.
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[ Lena batswadi ba rategago le bahlokomedi ba

[ bana ba banyenyane, go hlohleletSsa bana bao le ba

I hlokometsego go ba le mabokgoni go ka ba le mafelelo
I a mabotse le a sa ruri katlegong ya bona ya nakong e

I tlago. Go ithuta polelo, dipalo le go phedisana le batho
I go thoma bjaneng. Ge ngwana a ka thuswa go dira dilo
I tSe go tloga bjaneng, seo se ka mo thusa go phedisana
| le batho, go ba le mekgwa e mebotse le go atlega

I sekolong le setshabeng ka kakaretso.

|

I

1

|

Ge bana ba sa kgone polelo ya motheo le dipalo, ba ka thatafalelwa
ke sekolo. Ka lehlakoreng le lengwe, bana ba go thoma sekolong

sa bomapimpana ba SetSe ba kgona dipalo, go bala le go ngwala,
go na le kgonagalo e kgolo ya gore ba tle ba atlege mephatong e
latelago e bile go ka direga gore ba se tlogele sekolo.

1 Bana ba sekolong sa bomapimpana gape ba swanetSe go kgona

\ go raloka le go phediSana gabotse le bana ba bangwe le batho ba
\ bagolo. Kgolo ya bona ya maikwelo le ya ditiriSano e swanet3e go
\ ba maemong ao ba ka kgonago go:

% bontsha maitshwaro le go kgona go letela go hwetsa
dinyakwa tSa bona.

% laola kamoo ba tsweletSago maikwelo a bona,
kudukudu kgalefo le pherekano.

* kwesisa le go arabela gabotse dinyakweng
tSa ba bangwe.

Ditsela tSe 6 tSa go thusa
bana go laola maikwelo le
go phedisana le batho

1. Gobusa moya ka bontSi go thusa bana go
theoSa maswafo. Go butswetSa mahulo goba go
ekiSa tsela ye diphoofotSwana di llago ka yona go

SDipeultsalgolithutal g0
Igwalal

Hlamela ngwana wa gago go ya
sekolong sa bomapimpana .

ceds! 7 &

Prepare your child for preschool

s

_ | e
Dear parents and caregivers of young children,
fostering skills development in the very young
children you care for can have a deep and
lasting impact on their overall future success. The
development of language, mathematical and social
skills has its roots in early childhood. How these
skills are nurtured from an early age can affect how
children relate to others, their attitudes, and success
at school and in broader society.

If children do not have basic language and mathematical skills, they
may struggle to catch up academically throughout their school years.
On the other hand, children who start preschool with well-established
mathematical and literacy skills are more likely to succeed in later
grades and are less likely to drop out of school.

Preschoolers should also be able to inferact and socialise well with
other children and adults. Their emofional and social development
should be at a level where they can:

# show self-control and wait for their needs to be met.
¥ manage and control how they express their
feelings, especially anger and frustration.

% understand and respond

—

well to the needs +*

f others. R

of others 2\ . 7 2
6 ways to develop

-

children’s emotional %
and social skills

1. Taking deep breaths helps children
to calm their bodies. Blowing bubbles or
: making soft animal sounds can make this a

I ka dira gore moSongwana wo o thabiSe.

2. Go bala kanegelo ya mabapi le ngwana yo a nago le
mathata a swanago a maikwelo go ka thusa ngwana wa gago
go bona mathata a gagwe ka leihlo le lengwe goba go ithuta

3 Dipapadi tSa bhoto di ruta bana go latela ditaelo, go Siedisana
le go arabela gabotse ge papadi e se ya thopa ke bona.

laola dikgopolo 1Sa bona le maikwelo.

5. Thaloko ya boikgopolelo le ya go ekisa batho dinea
bana sebaka sa go diragat3a le go ithuta mekgwa yeo ba
palelwago ke go ba le yona.

1 6. Go kgothaletSa mekgwa e mebotse ka go reta bana 6.

i ge ba dirile dilo gabotse go oketSa kgonagalo ya gore ba tSwele
\ pele ba dira dilo gabotse leboelela.
)

Drive your
imagination

2. Reading a story about another child who is struggling

ditsela tSe diswa t5a go kgotlelela. 3

%. Gobale nako ya go khutSa go nea bana sebaka sa go G. Taking a break gives children a chance to manage their

3. Imaginative play and role-playing give children the

— fun exercise.

with similar feelings can help your child to see their problems
differently or to learn new ways of coping.

. Board games teach children how to follow directions, take
turns and how to respond appropriately when they don't win
the game.

thoughts and feelings.

chance to act out and work through feelings they’ve been
struggling with.

Encouraging good behaviours by complimenting and
praising children when you find them doing things well increases
the likelihood of the good behaviour being repeated more often.

SEP
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Bohlokwa bja gore bana
ba kgone go itaola

Go kgona go itaola ke go kgona go kwesisa le go
laola maitshwaro a gago le tsela ye o arabelago
ka yona dilong e di go diragalelago. Bana ba
swanetSe go kgona go itaola gore ba ithute, ba

The importance of self-
regulation in children

Self-regulation is the ability to understand and
manage your own behaviour as well as your
reactions to things in your environment. Children
need self-regulation to learn, behave well, get

be le mekgwa e mebotse, ba kgone go phediSana

gabotse le ba bangwe le go ikemela. Go kgona go itaola go akaretSa
go kgona go leta, go kgotlelela go nyamiSwa, go kgotlelela mathata,
go ba le boikholofelo bja go leka dilo tSe diswa, go thabela go rarolla

mathata le go lebeletSana le dilhohlo.
O ka thusa bana ba gago go kgona go laola maikwelo a
bona le mekgwa ge o:
% bontsha gore o tshepa gore ba ka kgona go
itshwara le go fenya dithohlo.
% dira gore ba ikwe ba bolokegile le go ba
botSa gore o tlo ba thusa le go ba thekga.

% ba hlohleletsa le go ba kgothaletsa go
fihlelela dipakane tSa bona.

Go kgona go itaola bjaneng

, , Ngwageng wa mathomo - gokarela ngwana wa

gago le go mo thoba. lishware ge a efSwa taolong.

Ngwageng wa mathomo go ya go wa bobedi—
thoma go mo ruta dilo 15e di twaelegilego, go swana le
nako ya dijo, ya go robala le ya go raloka. Thoma le go
mo ruta go ba le dikgetho dilong t5e0. Ka mohlala, boiSisa
ngwana wa gago gore a ka rata go bala kanegelo efe.
Mo rute go lebeletSana le go ferekana ka go mo kgopela
go niSha sa mafahleng, go tshelatshela, goba goya

mo go homotSego gore a yo "theoSa maswafo”. .
Ngwageng wa bobedi go ya go wa boraro —go
ithuta go leta, go abelana dilo le go SiediSana.

SomiSa dipuku le dikanegelo go ruta
ngwana go kgona go itaola
Tsela e botse ya gore bana ba ithute go
bontsha maikwelo ke go ba balela dipuku
tSeo baanegwa ba tSona ba lebeletSanego
le bothata. Bolela le bana kamoo baanegwa
ba kanegelong ba ikwago ka gona le seo
ba se dirago go rarolla bothata bja bona. Ba
botsiSe gore ke eng gape se baanegwa ba
ka se dirago go rarolla bothata bja bona.

Kamoo o ka diriSago dikanegelo tSa

rena ka ditsela tSa go se swane

1 Anegela ngwana wa gago kanegelo. Bala kanegelo gomme o

itwaetSe go e anega. Ke moka dirisa lentSu la gago, sefahlego le mmele go

phediSa kanegelo.

2 Balela ngwana wa gago kanegelo. Boledisanang ka diswantsho.
MmofsiSe gore, “O nagana gore go tio direga eng ka morago?” goba “O nagana
gore ke ka baka la'ng moanegwa yo a bolet3e selo se goba a dirile selo se?

. Bala kanegelo le ngwana wa gago. Siedisanang ka go bala

kanegelo le le mmogo. O se ke wa mo phoSolla mo a dirago diphoSo, mo

thuse feela ge a kgopela thuso.

ganong. MmotSe gore o thabela go mo kwa a go balela.

3
& Theetia ngwana wa gago ge a bala. Mo theefSe ntle le go mo tsena
>

. Dirang meSongwana ya Dira gore kanegelo e be le bophelo!

MeSongwana ye e swanet3e go thabiSa wena le ngwana wa gago.

along with others and become independent.
Self-regulation skills include being able to wait, cope with
disappointment, endure difficulties, have the confidence fo try
new tasks, enjoy solving problems and face challenges.
You can help your children fo leam fo manage
their own feelings and behaviour when you:

showthem that you are confident
that they can behave and overcome

challenges.
# make them feel secure and let them know
that you will help and support them.
 mofivate and encourage them fo reach
their godals.

k. Self-regulation in the
early years

In the first year — hug and soothe your child.
Stay calm when they lose conirol.
Years one to two — infroduce routines, such as
mealfimes, bedtime, and play fime. Also introduce
choices within the routines. For example, ask
- which story your child would like you to read.
Teach them how to deal with frustration by
saying how they feel, jumping around, or
going to a quiet space to “cool off”.
" Years two to three - leaming
to wait, share and take tums.

Use books and stories to
teach self-regulation

A good way for children to learn how to
respond to feelings is to read books in
which the characters are struggling with a

problem. Talk to your children about how the
characters in the story are feeling and what

they are doing to solve the problem. Ask

what other things the characters could do to

solve the problem.

How 1o use our stories in

different ways

1. relthe story to your child. Read and practise telling the
story. Then use your voice, face and body to bring the story to life.

. Read the story fo your child. Talk about the pictures. Ask,
“What do you think happens next?” or “Why do you think the
character said or did that?”

. Read the story with your child. Take turns to read the
story together. Don’t correct their mistakes, and only help if they
ask for it.

. Listen to your child read. Listen without interrupting.
Say that you enjoy hearing them read aloud to you.

. Do the Get story active! activities.
This should be fun for you and your child.

- WSS I S I - e e e — — O O = o e ..' /
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MeetMalibali’s

-

s new/Director,

st~ Lorato/Trok!

Lorato is an early literacy expert with over twenty
years of experience. She has authored several
children’s books and non-fiction biographies for

young adults. She is also particularly skilled at
creating reading materials for young children that
promote reading for enjoyment, especially in
African languages.

Lorato ke setsebi sa go ithuta go bala le go
ngwala ga bana gomme o na le mengwaga ya
go feta e masomepedi a dira mosomo wo. O
ngwadile dipuku tSe mmalwa tSa bana le dipuku
tSa batho ba bagolo tSe e sego tSa dinonwane.
Gape o kgona go hlama dipuku tSa bana tSa go
balela boipshino, kudukudu ka maleme a Afrika.

Lorato o wetSe maleme a Seafrika e sego Afrika Borwa feela,
eupsa le dinageng t3a Afrika, gaesita le Amerika Leboa. Bjalo
ka moetapele yo a hlomphiwago, o kgathile tema ya bohlokwa
go roleng lenaneo la go bitswa “Reading Africa” kua Dr. Marfin
Luther King Jr. Memorial Library, Washington, D.C.

Ka 2022, o hlomphilwe bjalo ka yo mongwe wa Basadi ba 28
ba go di Goga Pele go African Publishing & the Book Trade ka go
African Book Publishing Record, Bolumo 48, Tokollo 2.

Re mmofSisitSe dipotsiSo t3e itSego ka dipuku le dikanegelo t5a

Lorato has promoted African languages not only in South
Africa but across the African continent, and even in North
America. As a respected thought leader, she played a key role
in launching the “Reading Africa” programme at the
Dr. Martin Luther King Jr. Library in Washington, D.C.

In 2022, she was recognised as one of the 28 Leading Women
in African Publishing & the Book Trade in The African Book
Publishing Record, Volume 48, Issue 2.

We asked her some questions about the books and stories in

" : T e her life.
m"‘w “‘ mm “;_""_f;' wad Larain rn w
B84 by Wiskas da fagr
iy
l : o 1.  What is your favourite story or book to read? | don't have a favourite book

goba kanegelo ya mmamoratwa, eupSa ke rata go bala dinonwane. Ke rata
lefase la boikgopolelo le go bona dilo ka leihlo la kgopolo ge ke dutSe ke bala.
2. Kepuku efe ye o e balago gona bjale? Gabjale ke bala dipuku t3e dintSi tSa go 2.
bolela ka boetapele bja kgonthe. Ke nyaka go etelela batho pele gabotse le go
hlahla sehlopha sa ka go fihlelela dipokane tSa sona.

or story, but | love reading fiction. | love being taken into a make-believe world
that | can imagine and make up as | read the story.

What book are you reading at the moment? | am currently reading multiple
books on purpose-driven leadership. | want to lead with purpose and to guide
my team to step into their own purpose.
3. Othusitswekeeng goreo be mongwaci yo aatlegago? G° bala! Go balar kudu! 3. What has helped you to become a successful writer? Reading! Lots of
Q ka se be mongwad yoa afiegiego nle le goreo be mmgdl. Goba mmega reading! You cannot be a successful writer without being a reader. Journaling
ditaba le gona go nthusitSe kudu ka bongwadi b"JE‘E' Ke bile mmega drt.obo has also helped me a lot with my writing. | have been journaling for over
kamegwaga ya go feta e 20, gomme seo se nhusitSe go ba mongwadiyo a 20 years, and it has helped me to be a successful writer. | write my thoughts

atlegago. Ke ngwala dikgopolo tSa ka fose ke moka ka bale fhohleletSo ya go down and get inspired fo write a story from a line or two of my thoughts.

ngwala k lo go tswa thaladi o tee goba bedi ya dikgopolo t5a ka.
slehsessis e [ossptasEEsse o e a 4. Which of your books did you most enjoy writing? Every book has a place

4. Go dipuku 13a gago ka moka, ke efe ye o ipshinnego kudu ka go e ngwala? in my heart. | enjoy writing immensely, and my favourite books to write are
Ke ot puku e nngwe le e nngwe. Ke rafa go ngwala ka pelo ka moka, gomme children’s picture books. | love using my imagination fo take children to a

dipuku fse Ife rq’[ago IFUdU godi ”9W°'°‘ kewdipuku S0 bana tSa diswaniSho. place where they can laugh and enjoy their childhood through my stories.
Ke rata go SomiSa boikgopolelo bja ka go iSa bana lefelong leo go lona ba ka

segago le go ipshina ka bjana bja bona ka dikanegelo 15a ka.

5. Ge o be o ka fa babadi ba rena maele ka go atlega, o be o ka re'ng? Rata go
ithuta dilo Se diswa gomme o ithute ka matla ka mokgo o ka kgonago. Katlego
ga e na mengwaga. Bala. Ngwala. Soma mmogo le batho ba bangwe. Ipofise
gore katlego e bolela eng go wena gomme o Iwele go fihlelela seo bophelong
bja gago.

6. Ke'ng se o se ratago kudu ka go ba karolo ya Nalibali? Nalibali e na le baSomi

ba go kgahlisa kudu. Ke rata go ba gare ga batho ba go rata se ba se dirago, ke

seo basomi ka moka ba Nalibali ba lego sona. Mo ke mo ke swanetSego goba 4,

gona le go thusa batho ba naga ya gabo rena go kgona go bala le go ngwala. 4%,

Bala kanegelo ya Lorato Trok ya Dithutiwa P - Read Lorato Trok's story,
ga di kgone go bina, go letlakala 14. o WG MY (Giraffes can‘t dance, on page 15!

5. Ifyou had to give our readers advice on being a successful person, what
would it be? Be curious and learn as much as you can. There is no set age
for success. Read. Write. Network. Ask yourself what success looks like to you
and try to achieve that purpose in your life.

6. What do you like most about being part of Nal‘ibali?
Nal'ibali has an amazing team of people. | love being around
people who have a passion for what they do, and that's
what everyone at Nalibali is like. It's the perfect place for

me and for our vision in contributing fo the country’s literacy

j ecosystem.

GodiSa bokgobapuku bja gago. R Grow your own library.
Itlhamele dipuku tSa ripa-o-boloke tSe PEDI N o] Create TWO cut-out-and-keep books

1. NtSha matlakala a '5 go fihla ka 12 a tlaleletSo ye.
2. Letlakala la pampiri la go ba le matlakalaa 5, 6, 1 LA
le 12 le dira puku e tee. Letlakala la pampiri la matlakala Ka foo pela ¢ paletivego

ke go hwet$a mosela

1. Take out pages 5 to 12 of this supplement.
2. The sheet withpages 5, 6, 1 and 12 on it

a7, 8,9 le 10 adira puku ye nngwe. Sn———— makes up one book. The sheet with pages ‘7 , '8,
3. Dirisa letlakala la pampiri le lengwe le le lengwe go dira 9 and 10 on it makes up the other book.
puku. Latela ditaelo tSa ka tlase go dira puku ye nngwe le hen plrts bite bk 3. Use each of the sheets to make a book. Follow the

instructions below to make each book.

a) Fold the sheet in half along the black dotted line.
b) Fold it in half again along the green dotted line.
¢) Cut along the red dotted lines.

ye nngwe.

a) Mena letlakala ka bogare go bapela le mothaladi
wa marontho a maso.

b) Le mene ka bogare gape go bapela le mothaladi
wa marontho a matalamorogo. e e

¢) Ripa go bapela le methaladi ya marontho a mahubedu. e plrt G peer s

Drive your
imagination
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Allwas wellin the big, big forest. The king of the animals was very happy; his subjects were happy, and they
served him very wellindeed. They served him so well that the king asked himself: “Hmm, what can | do to make
my people happier sfill?” But one of the animals misses out.

This version of How Dassie missed getting a tailhas been specially adapted for use in the Nalibali Supplement.
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Tsohle di be di sepela gabotse ka sethokgweng se segologolo. Kgosi ya diphoofolo e be e thabile kudu;
balatedi ba gagwe ba be ba thabile kudu gomme ba mo Somela gabotse kudu. Ba be ba mo Somela
gabotse ka fao kgosi ailego a ipofSiSa a re: “ljoo, ke eng seo nka se dirago go thabiSa balatedi ba ka go feta
ka fao ba thabilego ka gona?” Efela e nngwe ya diphoofolo e be e se gona.

Kanegelo ye ya Ka fao Pela e paletswego ke go hwetSa mosela e fetositswe ka go kgethega gore e
SomiSwe ka go TlaleletSo ya Natibali.

Get story active!

W Colourinthe drawings of the story. Don't press too hard on the paper, as it may tear,
or the colour could show through on the other side of the page.

W Use newspaper, string, paint and pegs to make some of the different animal tails in
the story. Then hang the tails on a washing line (or a long piece of string) and see if
everyone can guess which animals in the story each tail belongs fo.

W Writea play using the text from the story — then perform it with family and/or friends!

Dira gore kanegelo e be le bophelo!

W Khalara diswantsho fsa kanegelo. O se ke wa kgatleletSa ka matla leflakaleng, ka
gore le ka kgeiga, goba mmala o ka fetela le letlakaleng le le latelago.

W Dirisa kuranta, motato, pente goba diphekese go dira ye mengwe ya mesela ya
diphoofolo tSa go fapana ka kanegelong. Bjale fega mesela terateng ya go anega
diaparo (goba seripeng se setelele sa motato) o bone ge bohle ba ka akanya gore
mosela o mongwe le 0 mongwe ke wa phoofolo efe kanegelong.

) ¢ Ngwala papadi o diriSa sengwalwa sa ka gare ga kanegelo — gomme o e diragatSe
le ba lapa la gago le/goba bagwera!

Nalibali is a national reading-for-enjoyment
campaign to spark and embed a culture of
reading across South Africa. For more information,
visit www.nalibali.org.

Nal'ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la
bosetshaba la go utolla le go tsenyeletsa

. setSo sa go bala go selaganya Afrika Borwa
ane_ yoq J ka bophara. Go hwetSa tshedimo3o ye
Imagination nngwe, efela www.nalibali.org.
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How Dassie missed
getting a tail

Ka fao Pela e paletswego
ke go hwetsa mosela

Sindiwe Magona « Nicole Blomkamp

Ideas to talk about: Do you think that it was wrong of Dassie’s friends to forget
to ask for a tail for him? Why/why not? If you were Dassie, would you have done
what he did, or would you have gone to fetch your own tail? Why?

Dikgopolo t5e le ka bolelago ka tSona: O nagana gore bagwera ba Pela ba dirile phoso
ka go lebala go mo kgopelela mosela? Ka lebaka la eng/goreng go se bjalo? Ge nkabe o le
Pela, o be o ka dira se a se dirilego, goba o be o tla ya go itSeela mosela? Ka lebaka la eng?
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very happy; his subjects were happy and served him very well
indeed. They served him so well that the king asked himself:
“Hmm, what can I do to make my people happier still?”

ﬁ 1l was well in the big, big forest. The king of the animals was

His paw went to his head and his eyes grew smaller and smaller still.

You see, the king was hard at work, thinking about this new problem:
what he could do to make his subjects even happier than they were.
At last, he gave up and called his councillors to a meeting.
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Tlou ye Maatla e ile ya goeletsa “Ho-ho-huu! Gona fao, pele ga

Morena, bjoko bja motho bo a mo tlogela gomme seo motho a ka
se dirago ke go gopola seo a swanetSego go se bolela. Ke mang yo a

0T

nago le nako le bjoko bja go gopola senyakwa sa motho yo mongwe?”
Le lehono, Pela ya batho ga e na mosela. O se forwe ke kutwana
ya ka morago, ke makhura ao e a beago fao gore batho ba bangwe ba
nagane gore ke mosela ... kutwana ya mosela.
O ka dumelelana le nna ge ke re go phalwa ke go hloka mosela.
Ee, go phalwa ke go hloka mosela le gatee. Go kaone kudu... Ke ka
fao Pela e naganago ka gona.
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Plants can’t hunt and they can’t chew, but did you know that some plants eat bugs and small
animals? Let's find out more.

This story was specially created for Nalibali to spark children’s potential through storytelling

Dimela ga di kgone go tsoma le go sohla, eupSa naa o be o tseba gore dimela
tSe dingwe di ja dikhunkhwane le diphedi tSe dinnyane? A re kwe.

Kanegelo ye e hlamilwe ka go kgethega bakeng sa Nalibali go hlohleletSa bana
go diriswa dikanegelo le go balela boipshino.

Get story active!

W Do you think it could be useful to have a carnivorous (meat-eating) plant? Make a list
of how and when such a plant could be useful.

W Writea story about a Venus flytrap at your school that suddenly grows very big and
wants to eat people! Draw a picture of your favourite part of your story.

W Grow amint plant and keep it in your kitchen to chase flies away. You can also add
mint o mince, salad, cooked carrots and some desserts!

Dira gore kanegelo e be le bophelo!

W Naao nagana gore e ka ba mo gobotse go ba le semela sa go ja nama? Ngwala
gore semela seo se ka thua bjang le gore se ka thusa neng.

) ¢ Ngwala kanegelo ka semela sa go bitswa Venus flytrap sekolong sa geno, seo e
bago se segolo ka lebelo gomme sa nyaka go ja batho! Terowa seswantsho sa

karolo ye o e ratago kudu ya kanegelo ya gago. k g o n o

) ¢ Bjala semela sa go bitswa minti gomme o se bee ka khitshing gore se rake dintshi. j a n a m a
Gape o ka tShela minti ka gare ga sopo, salate, dikherote tSe apeilwego le tisete!

Ilse Badenhorst « Georgia Demertzis
Nalibali is a national reading-for-enjoyment

campaign to spark and embed a culture of > Ideas to talk about: What do plants need to live and grow? How do plants
reading across South Africa. For more information, get the nutrients and water that they need? Did you know that there are some

visit www.nalibali.org o e plants that eat insects and small creatures?
Nal'ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la

bosetshaba la go utolla le go tsenyeletsa Dikgopolo tse le ka bolelago ka tSona: Dimela di hloka eng gore di mele le

Prive_ your ka bophara. Go hwetia tshedimoso ye tseba gore go na le dimela t3a go ja dikhunkhwane le diphedi e dinnyane?
Imagination nngwe, etela www.nalibali.org

@ set3o sa go bala go selaganya Afrika Borwa go gola? Dimela di hwetSa bjang dijo le meetse tSe di di hlokago? Naa o be o
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People eat plants.
Animals eat plants.

Batho ba ja dimela. Diphoofolo di ja dimela.
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Bugs eat plants. Sea creatures eat plants.

Dikhunkhwane di ja dimela. Diphedi tsa ka
lewatleng di ja dimela.

Do you think these plants are clever? Would
you want them in your garden?

It could be fun to watch them grow. And
don’t worry — none of these plants eat
people!

Naa o nagana gore dimela tse di bohlale? Naa
o ka rata go ba le tSona ka serapaneng
sa gago?

Go ka thabisa go di bona di gola. Oh, o se ke
wa tshwenyega — dimela tSe ga di je batho!

But what do plants eat?

Bjale dimela tsona di ja eng?
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Plants make their own food in their leaves! They need water,
sunlight, air and nutrients from the soil to make food.

But did you know that some plants eat meat? They catch
and eat bugs and small creatures.

Dimela di itirela dijo matlakaleng a tSona! Di hloka
meetse, letsatsi, moya le dijo tsa go tSwa mmung gore
di kgone go dira dijo.

Eupsa naa o be o tseba gore dimela tSe dingwe di ja
nama? Di kgona go swara le go ja dikhunkhwane le
diphedi tse dinnyane.
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When a small water creature touches the
bladder, the trapdoor opens.

And before you can count to one, the little
creature is sucked into the bladder - shloop!
The trapdoor shuts quickly and the creature
can’t get out.

Ge diphedi tse dinnyane tsa ka meetseng di
kgoma sebudula se, molongwana wa sona o
a ahlama.

Ka ponyo ya leihlo, sebudula seo se nopa
sephedinyana seo — hwipi! Ke moka
molongwana wa sebudula wa tswalela ka
lebelo gomme sephedinyana seo sa palelwa
ke go tswa.

bladder
sebudula

-
"_..'..'/ trapdoor
/' molongwana »
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Mighty Elephant trumpeted, “Ho-ho-huh! Right there, in front
of His Majesty, one’s brain leaves one and it is all you can do to
remember what to say. Who has the time and brain to remember
what someone else wanted?”

Poor Dassie, to this day, he still does not have a tail.

Don'’t be fooled by the stump at his rear end, that’s just fat he
keeps there so some will think he does have a tail ... a small stump
of a tail.

You will agree that’s better than no tail at all. Yes, it is better
than none at all. Much better ... At least, that's what Dassie thinks.
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sohle di be di sepela gabotse ka sethokgweng se
I segologolo. Kgosi ya diphoofolo e be e thabile kudu;
balatedi ba gagwe ba be ba thabile kudu gomme ba mo
somela gabotse kudu. Ba be ba mo Somela gabotse ka fao kgosi
ailego a ipotsisa a re: “Jjoo, ke eng seo nka se dirago go thabisa
balatedi ba ka go feta ka fao ba thabilego ka gona?”

O ile a i$a lerofa hlogong gomme mahlo a gagwe a nyenyefala
kudu. Wa bona, kgosi o be a theogetse, a nagana ka bothata bjo
boswa bjo: seo a ka se dirago go thabisa balatedi ba gagwe go feta
ka fao ba thabilego ka gona.

Mafelelong, o ile a tlogela go nagana ka seo, a bitsa
bakgomana ba gagwe.
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When all the councillors were seated, the king spoke. “Now,”
said the king, “please, help me make all my subjects happier than they
already are.”

Each councillor scrunched his forehead and put his paw finger
on his lips. And thought ... and thought ... and thought, really hard.
Finally, the chief councillor came to the king.

“Your Royal Highness,” he said, “the councillors have a suggestion.
If it pleases Your Royal Highness, why not give each animal a tail?”

Beaming, the king sat up. He opened his eyes wide and wider still.

“Excellent! Excellent!” The king rubbed his hands in glee. “A tail!”
he exclaimed. “A tail for each animal. We shall give them each a tail, to
make them all happier still!”

Then he turned to his councillors. “Go to the whole forest,” he
commanded. “Ask all the animals to come to the palace, and I shall
give each one a tail.” He also told the councillors the day on which the
event would take place.

Out went the councillors, one and all. Out they went to all corners
of the forest. They left not a tree or bush, burrow or cave, unvisited.

“Thus has the king spoken,” they said. “On this day, of this month,
from morning till night, to each and every one of his subjects, he will
give a tail.”

All the animals knew there would be a feast bigger and better than
any in the land; for when the king called his subjects to the palace, he
fed one and all till their stomachs almost burst.

The animals could hardly wait for the day. Every day, they made
crosses on their animal calendars, impatient for the big day to come.
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Gomme Pela e ile
ya botsisa ye nngwe le
ye nngwe ya tSona,
“Mogwera, mosela wa ka
o kae? O tlile le ona?”

Tse dingwe di no
sikinya dihlogo tsa feta.
Tse dingwe di ile tSa ema
sebakanyana, mahlo a tSona a laetsa
letshogo efela tsa feta. Le tSe dingwe di ile
tsa Sikinya dihlogo gomme tsa feta.

Efela go bile le tSe mmalwa t$a go
itshwara matheka t$a gegea, “Nkane o se wa ya
go tSea mosela wa gago, motlapa ke wena?”

“Ijoo, phoofolo ya batho,” legotlo la realo, maledu a
emetse godimo, “Ke lebetse.”

Ge go ka bolelwa nnete, se ke seo se diragaletsego diphoofolo
tSe dintsi — bagwera ba Pela ka moka ga bona. Ge go be go
kgorometsanwa gore go hwetSwe mesela, di ile tsa lebala go
kgopela mosela wa Pela go kgosi.

Tonki ye bohlale, ya go naganela diphoofolo tse dingwe e ile ya
$ikinya hlogo. “Tjoo, ke lebetse go lebala!” ya realo.

Thutlwa ya re, “Diphoofolo tsohle di a tshoga ge di etla pele ga
Mongmabu. Pela e be e swanetse go ikela bjale ka rena.”

“Hmm,” gwa bobola Nku. “E swinegile. .. Ee, ka nnete e
swinegile, mang-mang wa motlapa. Ge o nyaka mosela emelela o
ye go itSeela ona ka bowena.”
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¥ 16 October is

World Food Day

ore €2 e di bits \ :
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dikhunkhwane. Ka gona

Le ke lelokelelo la dimela tSa go thusana go gola:

Here is a table of plants that grow well together:

Some plants also
they should not be

dinawa, nasturtivum

Semela/Crop Dimela tSa baagisani | Companion plants

Dinawa/Beans Mafela, dimatati, eggplant Corn, tomatoes, eggplant (brinjals),
(brinjals), dikherotse, diphara, carrots, cucumbers, pumpkins,
marotse, radiSe radishes

Khabetse/Cabbage | Sage, dili, minti, rosemary, mafela, | Sage, dill, mint, rosemary, corn,
sepenatshe, disonobolomo, spinach, sunflowers, nasturtiums
nasturtium

Dikherotse/Carrots Dieie, chive, rosemary, radise, Onions, chives, rosemary, radishes,
nasturtium, coriander (dhanya) nasturtiums, coriander (dhanya)

Selari/Celery Dieie, dikhabetse, ditamati, Onions, cabbage, fomatoes, beans,

nasturtiums

Mafela/Corn

Dinawa, marigold, disonobolomo,
diphara, nasturtivm, disekwase

Beans, marigolds, sunflowers,
cucumbers, nasturtiums, squashes

Diphara/Cucumbers | Dinawa, dili, marigold, radise, Beans, dill, marigolds, radishes,
chive, baby marrow, dierekisi baby marrows, chives, peas

Kale/Kale Sage, dili, pitiruti, phepaminti, Sage, dill, beetroot, peppermint,
rosemary, mafela, sepenatshe, rosemary, corn, spinach,
disonobolomo, nasturtivm sunflowers, nasturtiums

Lethase/Lettuce Dikherotse, konofolo, dierekisi, Carrots, garlic, peas, radishes,
radiSe, strawberry, dieie, chive strawberries, onions, chives

Dieie/Onions Dipitiruti, dikherotse, lethase, Beetroof, carrots, lettuce, tomatoes,
ditamati, magapu, eggplant watermelons, eggplant (brinjals)
(brinjals)

Dierekisi/Peas Diapola, dikherotse, radise, Apples, carrots, radishes,
raspberry, turnip raspberries, turnips

Phepha/Pepper Basil, konofolo, dieie, radise, Basil, garlic, onions, radishes,

nasturtium, coriander (dhanya),
marigold

nasturtiums, coriander (dhanya),
marigolds

Ditapola/Potatoes

Basil, dinawa, mafela, nasturtivm,
coriander (dhanya), marigold

Basil, beans, corn, nasturtiums,
coriander (dhanya), marigolds

Sepenatshe/Spinach

Strawberry

Strawberries

Sekwase/Squash

Dinawa, nasturtium, minti, radise,
dili, basil, disonobolomo

Beans, nasturtiums, mint, radishes,
dill, basil, sunflowers

Ditamati/Tomatoes

Basil, marigold, nasturtium,
dikherotse, konofolo, chive

Basil, marigolds, nasturtiums,
carrots, garlic, chives
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So
ract the same pests.
d;lan’fed close to each other.

% Mehola ya go bjala dimela tSa

go thuSana

Dimela t$a baagisani di a thusana

ka gobane:

@  diraka dikhunkhwane t3e kotsi tSa go bolaya
dimela.

@  dibitsa dikhunkhwane tSa mohola tSa go
thusa go nontsha dimela tSa kgauswi le tSona.

@ diokefSakgolo le palo ya dimela t3e dingwe
ka go oket3a dijo mmung.

@  difokotSa kotsi ya malwefSi ka go se
bakiSane dijo tse di swanago mmung.

@ diokefSa tatso ya matlakala goba ya
dienywa tSa dimela tSe dingwe.

@ digodisa sekgoba sa ka serapeng ka go
thibela sekoro gore se se bolaye dimela t5a
kgauswi le fSona.

% Benefits of companion
planting

Companion plants help .
each other because they: it
@ repel pests that harm and desfroy  [1i
plants.
@  affract helpful insects that pollinate 4
companion plants. )
@ increase the growth and harvest
of another plant by adding
nutrients to the soil.
¥ @ reducetherisk of diseases by not  [Hl}
compefing for the same nutrients ::.,_., |
in the soil. i
@ improve the flavour of another in ,
plants’ leaves or fruit.

& maximise garden space
by preventing weeds from
overgrowing neighbouring plants.




Ngwaga le ngwaga, go keteka mathomo a selemo, Mmutla le Phiri di dira
moletlo wa go kgahlisa kudu. Diphoofolo ka moka di be di ipotSa gore di tla
memiwa.

Thutiwa ga sa nka ya memiwa go ofe goba ofe wa meletlo ye. Ke ka baka leo
e bego e thabile kudu gore ngwageng wo Mmutla le Phiri di e memile. Thutiwa
e ile ya botSa batswadi ba yona ya re: “Ke swanetSe go hlapa le go tShepha
kudu bakeng sa moletlo wo.”

“Re go lebogisa kudu, Thutiwa. O ipshine ka moletlo. Bjale sepela o yo itokisa. O
se ke wa Siwa ke nako.”

Thutiwa Soole o ya moletlong. O bolela a nnosi o re: “Mmutla le Phiri ga sa nka
ba mmema moletlong wo le ka mohla. Ke nyaka go ba moeng wa bona wa
go ikgetha. Ke nyaka go netefatSa gore le ngwageng o tlago ba a mmema.”

Ge Thutlwa e fihla phakeng moo moletlo o bego o le gona, ga sa nka ya
kgolwa mahlo a yona. Mehlare ya moo phakeng e be e le botsana! E be e
le e metalalerata, orentse, pinki, talamorogo e bile mabone a mahwibidu
a tshumile makaleng gomme a bonega le ka nokaneng ya go feta moo
phakeng. Go be go kgahla mahlo kudu!

Ka fase ga mehlare go be go na le tafola e telele e tletSe dijo t5e dibose. Go be
go na le bjang bjo bobose bjo botala, matlakala a go rothiSa mare le dijo t5e
dingwe tSe dintSi tSa diphoofolo.

“Naa mola ke lefelo la go binela?” gwa realo Thutiwa ka lent3u la tlasana ge a
bona lefelo le legolo la go bulega gare ga phaka. “Nna ga ke kgone go bina,
eupsa ke tlo ipshina ka go bogela!”

Ge Thutlwa e dutSe e gaSa mahlo kua le kua, Phiri le Mmutla di ile tS5a ema
lefelong la go binela go lona. “Le amogetSwe, bagwera!” gwa realo Phiri. “Nna
le Mmutla re thabela go ba le lena. Hle, ipshineng ka moletlo!” Diphoofolo di ile
tSa goeletsa ka lethabo le go bolediSana di thabile. Ka moka diile t5a ja dijo t5e
monate le go nwa meetse a bose a go tswa nokaneng.

“Ka nnete moletlo wo o bose!” gwa realo Thutiwa.

Ke moka, Mmutla o ile wa ema ka pele gomme wa re: “TheetSang ka moka.
Nako ye kgale re bego re e lefile e fihlile. Bjale, etlang re ipshineng ka go ja leoto

1

Diphoofolo di ile 1Sa kgobokana lefelong la go bina. “Agaa, ye ke nako yere e
ratago kudu!” 1Sa realo ge mmino o thoma go lla.

Thutiwa e ile ya ya khonaneng gore e yo itulela fase, eupSa Mmutla wa e
emisa. Wa re: “O ya kae, Thutiwa? Etla o bine le rena!”

“Thutiwa, etla re bine. Ye ke karolo e monate kudu ya moletlo!” gwa oketSa Phiri
e SupetSa Thutiwa gore e ye lefelong la go bina.

Dira gore kanegelo e be le bophelo!

& Terowa seswantsho sa thutwa e bina setaele se 0 se ratago.

& Raloka papadi ya go bina! Ngwala sefaele se sengwe le se sengwe sa go bina
se o se tsebago diripaneng 15a matlakala. Tsenya diripana t3eo tSa matlakala ka
mokotlaneng gomme o kgopele yo mongwe le yo mongwe wa bagwera ba gago go

Dithutlwa ga di kgone go bina

Ka Lorato Trok W Diswantsho ka Magriet Brink le Leo Daly

Thutiwa e be e fufulelwa. Ga sa nka ya bina bophelong bja yonal Ebeele e
telele kudu go ka bing, eup3a e be e sa nyake go nyamisa Mmutla le Phiri. Ka
gona e ile ya bina mmogo le diphoofolo Se dingwe.

E se kgale ke ge Thutiwa e thula diphoofolo tSe dingwe. E ile ya ba ya nyaka le
go wa ka baka la maoto a yona a matelele e re e leka go bina.

“Thutiwa, o dira eng? O nyakile o wiSa dimoSe! Gape o nyakile o gata legapi la
Khudu!” gwa omanya Mmutla.

“Ga ke kgone go bina, Mmutla. E re ke no itulela fase ke bogele,” gwa realo
Thutlwa. E be e swabile kudu.

“EupSa o amogetSe taletSo ya go tla moletlong, Thutiwa! Gomme nako e
monate kudu ya moletlo ke ya go bina. E no leka go ba Sedi kutSwanyana,”
gwa realo Mmutla.

Thutlwa e be e sa tsebe gore e dire eng. E be e nyaka go thabisa Mmutla le
Phiri, eupSa go bina ga yona go be go baka thakatlhakano feela. Diphoofolo di
be di gaSana gohle ge Thutiwa e dutSe e thekesela le go tlalatiala lebato la go
bina. Mafelelong, Thutlwa e ile ya bona go le kaone gore e ikele gae.

“Ke leboga ge le mmemile,” gwa realo Thutiwa e botSa Mmutla le Phiri ge e
dutSe e ikgoga e ikela gae. E be e swabile kudu gomme e tseba gore e ka se sa
memiwa gape moletlong.

Eupsa se se ilego sa makatsa Thutiwa ke gore Mmutla le Phiri diile 15a tla
legaeng la yona letSatsing la go latela. “Re tlile go tlo kgopela tshwarelo,
Thutiwa. Re maswabi gore o be o nyamile. Re be re sa tsebe gore ga o kgone
go bina,” gwa realo Mmutla.

“Dithutlwa ga di kgone go bina,” gwa realo Thutlwa. “Maoto a rena le melala
ya rena ke 1Se ditelele kudu.”

“Eh, le ge 0 sa kgone go bina, re nyaka gore o tle moletiong wa rena gape,”
gwa realo Phiri.

“Thutiwa, naa o ka rata go ba molaodi wa moletlo wa rena? O ka ngwala
dimemo gomme wa re thusa go rulaganya moletlo,” gwa realo Mmutla.

1

“Ee, nka thabela seo! Nka rata go ba molaodi wa moletlo wa lena
Thutlwa, ka mafolofolo.

gwa realo

Go tloga letSatsing leo, meletlo ya selemo ya Mmutla le Phiri e ile ya thoma go
kgahlisa le go feta. Thutiwa e be e le molaodi wa sekgwari wa moletlo. E bile
selo se sengwe se ba ilego ba dumelelana ka sona ke gore ge e ba phoofolo e
sa kgone go bina, ba se ke ba e gapeletSa go bina. EupSa phoofolo yeo e be e
sa dutSe e ka tla moletlong!

ntsha seripana sa letiokala ka mokotlaneng. Yo mongwe le yo mongwe o swanet3e
go bina setaele se a se ntdhitSego. Ba bangwe ka moka ba swanetfSe go nagana
gore leina la setaele seo sa go bina se bitswa eng.

Kgobokanya bagwera ba gago. LetSa goba opela kosa ye o e ratago kudu gomme
0 bine ka tsela ye o naganago gore Thutiwa e be e bina ka gona. BotSa bagwera ba
gago gore ba bine le wena.

Drive your
imagination
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Giraffes can’t dance *ou

By Lorato Trok W lllustrations by Magriet Brink and Leo Daly

Every year, to celebrate the beginning of summer, Nogwaija the rabbit and
Phiri the hyena held a wonderful party. All the animals hoped that they
would be invited.

Thutlwa was sweating. He had never danced before! He was too tall to
dance, but he did not want to disappoint Nogwaija and Phiri, so he joined the
other animals.

Thutlwa the giraffe had never been invited to any of these parties. That's
why he was very excited to receive an invitation from Nogwaija and Phiri
this year.

Soon, Thutlwa was bumping into everyone. He almost fell over his own long
legs as he tried to dance.

“What are you doing, Thutlwa? You nearly knocked over the meerkats! And
“I will have to take a bath and look very smart for this party,” Thutiwa told you almost stood on the shell of Fudu the tortoise!” scolded Nogwaja.

his parents. “I can't dance, Nogwaia. | should rather sit down and watch,” answered
“We are so happy for you, Thutlwa. You must enjoy the party. Now, go and Thutlwa. He felt very embarrassed.

get ready. You don'twant fo be late,” his mother said. “But you accepted the invitation to the party, Thutiwa! And the best part of the

party is the dancing. Just try to be a bit more careful,” said Nogwaija.

Thutlwa didn’t know what to do. He wanted to make Nogwaja and Phiri
happy, but his dancing was causing chaos. Animals scattered as he lurched
and stumbled across the dance floor. Finally, Thutlwa decided it would best to
go home.

Thutlwa set off for the party. “Nogwaja and Phiri have never invited me to
their party before,” Thutlwa said to himself. “'m going to be the best guest. |
want to make sure they'll invite me again next year.”

When Thutlwa arrived at the park where the party was being held, he could
not believe his eyes. The trees around the park looked beautiful! Blue,
orange, pink, green and red lights twinkled in the branches and reflected off
the surface of the steam that ran through the park. It looked spectacular!

“Thank you for inviting me,” Thutlwa said to Nogwaija and Phiri as he slunk
off home. He felt very sad and knew that he would never be invited to the

party again.
But to Thutlwa’s surprise, Nogwaja and Phiri arrived at his house the next day.

“We're here to apologise, Thutlwa. We are sorry you felt embarrassed. We
didn’t know that you couldn’t dance,” said Nogwaija.

Under the trees stood a long table with delicious food. There was sweet
green grass, wild fruit, juicy leaves and many other dishes for the animals to
feast on.

“Is that the dance floor?” Thutiwa whispered when he saw a big open space
in the middle of the park. “I can’t dance, but it will be fun to watch!”

As Thutlwa looked around, Phiri and Nogwaija walked onto the dance floor.
“Welcome, friends!” said Phiri. “Nogwaija and | are happy to be your hosts.
Please enjoy the party!” The animals cheered and talked to each other
happily. Everyone ate the delicious food and drank fresh water from the
stream.

“Giraffes can't dance,” said Thutlwa. “Our legs and necks are too long.”

"

“Well, even though you can’t dance, we would like to include you in our party,
said Phiri.

“Thutlwa, would you please be our party manager? You can write the

What a lovely party!” said Thuthwa. invitations and help us organise the party,” said Nogwaija.

“Yes, of course! I'd love to be your party manager!” said Thutlwa,

Then, Nogwaja stepped forward and said, “Listen, everyone. Our favourite .
enthusiastically.

time has arrived. Come join me, it is time to dance!”
From that day on, Nogwaija and Phiri's summer parties were even better.
Thutlwa was an excellent party manager. And one thing they all agreed on
was that if an animal couldn’t dance, they didn't have to. But they were still
welcome at the party!

The animals gathered on the dance floor. “Yes, this is our favourite part!”
they shouted as the music started playing.

Thutlwa walked towards a corner to sit down, but Nogwaija stopped him.
“Where are you going, Thutlwa? Come and join the dancing!”

“Come on, Thutlwa, this is the best part of the party!” Phiri added as he
directed Thutlwa to the dance floor.

Get story active!

% Draw a picture of a giraffe doing your favourite dance. should show off the dance style that they picked. The rest of the group must

© Play a dancing game! Write each style of dance that you know on a guess the name of the dance syle.

separate piece of paper. Put the pieces of paper in a bag and ask each &) Gather your friends. Play or sing your favourite song and dance like you think

of your friends to take one piece of paper out of the bag. Each one Thutlwa danced. Invite your friends to join in!
Drive your
imagination




Boipshino bja Nal’ibali &?
Nal’ibali fun .

Polane ya ka ya serapa
My garden plan

a) Tswalanya leina la Sepedi le la
Seisemane la morogo o mongwe
le o mongwe le seswantsho sa
maleba. Khalara seswantsho.

Match the Sepedi and English \% ¥z ez % \% ¥z ez % \%
name for each vegetable to its : z : z :
picture. Colour in the picture. A \f A A A A A A A

dinawa beans

fapola potato

tamati tomato
konofolo garlic
eie onion
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ka leina la Sepedi le la
Seisemane la sebjalo se
sengwe le se sengwe.
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Khalara polane ya serapa.

Label the garden plan with
the Sepedi and English
name for each crop.

Colour in the garden plan.

Nal‘ibali e fa go go hiohleletSa le go go thekga. Ikopanye le rena ka efe goba efe ya ditsela tSe:
Nal‘ibali is here to motivate and support you. Contact us in any of these ways:

D TheNalibaliChannel ﬂ nalibaliSA ﬂ @nalibaliSA @nalibalisa @ @nalibalisa

ﬂ nalibalisa m The Nal'ibali Trust @ +27 64 801 5496

Produced by The Nal‘ibali Trust. Translation by Mosekola Solutions. Nal‘ibali character illustrations by Rico.
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